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The Gospel Of John

Chapter 15
1
(True) X7 (The Vine) NN23 (I AM The Living God) RIN RIN
(The Vine Dresser) NITOD (is) W7 (& My Father) *28)
2

(yielding) N31* (not) P (fruit) NOND (in me) "27 (branch) NNW2W (everyé53
(fruit) XTIND (which yields) NIT™T (& that) NTN1 (it) 717 (He takes away) 70
(it shall bring forth) N (much) X" (that fruit) NIND™T (it) 719 (He purges) XD

3
(are) TININ (purged) 127 (now) 172 (from) 11 (you) NN

(with you) T2 (that I have spoken) 1991 (the word) NP1 (because of) DB

4
(just as) RIDN (in you) 1123 (& I) NIN1 (in me) "3 (Remain) 1P
(from) 11 (fruit) NIND (yield) PPN (can) NFTSW (not) X7 (the branch) NAwIWT
(thus) X277 (in the vine) NP2 (it remains) NP (unless) NON (itself) WD
(in Me) "3 (you abide) 11PN (unless) NOR (do you) 133N (neither) XD AN

5

(the branches) XNWIAW (& you are) 1IN (The Vine) RNDI (I AM The Living God) RIN RIN
(in him) 772 (& ) NIX1 (in Me) *2 (remains) mpm (whoever) 112
(because) S (much) N0 (fruit) XND (brings forth) XM (this one) N7
(anything) @771 (to do) Tavnb (you) 1IN (are able) 172U (not) N> (Me) RN (without) o7
6

(in Me) "2 (abides) XIPR (a man) WX (but) 1°7 (unless) NON
(like) TN (outside) 727 (he is thrown away) NTRWR
(& they gather) ]‘\'DP51 (shriveled up) NW2*7T (a branch) ROW2IW
(to burn) TTPRNT (into the fire) XT3 (it) 712 (throwing) 137
7
(in me) "3 (you will abide) 11PN (but) "7 (if) 1N
(whatever) N2 (everything) 22 (in you) 1122 (will abide) 1P (& My words) L
(for you) 173 (shall be done) N¥T3 (to ask) FXTMY (you desire) 113307

8
(that fruit) NTNDT (The Father) N2N (is glorified) ITINWN (in this) X773
(My disciples) bR (& you will be) 11707 (you will bring forth) 1371 (much) X0

9
(I) NIX (even) 7N (My Father) "2N (has loved Me) “J2MRT (just as) NI2"N
(mine) AP (in My friendship) 172173 (continue) 1P (have loved you) J1203MN
10

(you will remain) 1120 (you keep) 117N (My commandments) “ITP12 (if) 1¥
| [
(have kept) NI (that T) NINT (just as) NI2R (My) vy (in love) N272
(in His love) 72173 (T) XN (& abide) X227 (My Father’s) "287 (commandments) "T27P12
11

(that My joy) 17T (with you) 151 (I have spoken) N2 (these things) 171
(your joy) 1127171 (& may be perfect) xoPOwm (in you) 1122 (may be) X770
12

(one) 77T (that you love) T13MNT (My commandment) "37212 (this is) 1377
(have loved you) T12N2MR (1) NINT (just as) NI (another) 7T
13
(there is not) b (this) R37T (than) 71 (greater) 277 (love) X217
(his friends) “TTM7 (for the sake of) L']i7f'| (will lay down) @03 (his life) TT&D3 (that a person) WIRT
14
(all) 55 (you will do) T1T72Z0 (if) 1N (are) JIWNIN (My friends) 77 (you) 1IN
(you) ]13‘7 (T) XX (that command) P27
15
(servants) XT3 (you) 192 (I) N3N (call) NP (after this) 2"D12 (not) N7
(does) T2V (what) R (knows) ¥71* (not) N7 (a servant) XTIV (because) S
(because) PR (I have called you) 11207 (but) 17T (My friends) 277 (his master) 7712
(I have taught you) TIS0PTIR (My Father) "2N (from) 2 (that I have heard) MERw™T (all) 937
16

(chosen Me) “3311°23 (you) 1IN (have) N7 (not) P
(& appoint you) 11201207 (choose you) 172023 (do) 77 (I) RN (but) NON
(fruit) NIND (bring forth) T (will go) TI2TN (you) TN (so that also) TN
(you will ask) "INWNT (that all) 957 (will remain) TIP3 (& your fruit) TSINDY
(to you) 1155 (He will give) 93 (in My Name) 03 (My Father) “28%
17
(you) T15% (1) N2X (command) TPER (these things) 1571
(another) R (one) T (that you will love) 112707
18

(know) T (you) 1139 (hates) N3O (the world) X19Y (& if) N)
(it hated) RI0 (Me) * (that before you) 11> TPT
19
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(the world) X125 (you had been) 1™ (the world) X5 (from) 11 (& if) 1981
(would have) R177 (loved ) Q7 (its own) 515
(1) XIN (the world) N35Y (from) ] (you were) J11T (not) al (but) NN
(because of) S (the world) Nnby (from) 172 (have chosen you) 12023 (for) 7"
(the world) X125 (you) 1159 (hates) N3D (this) X371
20

(to you) NDL) (have spoken) PTN (that I) NIXT (the word) Nalis) (Remember) 177D
(than) 772 (who is greater) 277 (a servant) N72Y (that there is not) o1
(you) ]13‘7 (also) BN (they have persecuted) 1277 (Me) 5 (if) 1N (his master) 7771
(they have kept) 1703 (My word) non (& if) 181 (they will persecute) 112771
(they will keep) 17723 (yours) ]13'7"[ (also) AN

21
(they will do) 777223 (all) 17192 (these things) 17T (but) XX
(because not) No= (My) AP (My Name) "% (because of) S (among you) 1122
(Who has sent Me) 17707 (Him) ]DL) (they know) 1°07°

22
(with them) 771 (speaking) N1 (had come) I (not) ¥ () XN (if) 19N
(but) 17 (now) XWiT (sin) XD (to them) ]1”5 (there would have been) M7 (not) o)
(their sin) T (for the sake of) DX Y (a reason) NAPY (to them) 1771 (there is not) 1™
23
(hates) X0 (My Father) anb (also) N7 (hates) RI° (Me) Ah] (whoever) 112
24
(in their sight) 177715 (1 had done) N2 (not) N (the works) T2 (& if) 198
(has done) T2V (not) 8o (another) 1"7MX (a man) WIRT (which) r'v‘x

(sin) DO (to them) ]1”5 (there would have been) N7 (not) fai)

25
(that is written) X227 (the word) Non (that may be fulfilled) Niraiah
(for nothing) 13 (they hated Me) *INIOT (in their law) 171012
(& hated) 1301 (they have seen) 171 (but) 1°7 (now) RWIT
(My Father) 8% (& even) FN1 (Me) *? (also) N
26
(The Redeemer of the accursed) xm'vp‘wa (comes) RPN (but) 17 (when) N2
(to you) ]13‘7 (I) NN (shall send) TR (Whom I) RINTT (He) 177
(The Spirit) XM7Y (of My Father) "2R (the Presence) mo (from) 722
(He it is) 777 (of The Truth) X7
(proceeds) P21 (of My Father) "2X (the Presence) o (Who from) 117
(concerning Me) By (shall testify) 7103 (He) 7
27
(are) TININ (testifying) 177770 (you) JININ (also) N
(are) TININ (with Me) "2 (the beginning) XMW (who from) 27






